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Costa del Sol
CATERING para toda ocasión

2443 VAUXHALL RD., UNION, NJ
PARA INFORMACIÓN LLAME AL 908-686-4696
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Disfrute de las más exquisitas comidas 
españolas y portuguesas con todo el confort y

reinado ambiente con el mejor servicio.
Si desea confeccionamos un Menú a su gusto

• Bodas
• Fiestas de Quince
• Despedidas
• Pic-Nics en 

Nuestros Terrenos

• Banquetes
• Bautizos
• Fiestas de Empresas
• Instituciones
• Cualquier Ocasión

Visitenos nuestro sitio www.costadelsolnj.com

Propiedad y Operado por la misma familia desde 1982

Noches de flamenco presenta a
Pedro Cortez y sus invitados

La popular serie de
conciertos de música y
baile “Flamenco nights
@ Galería West” conti-
núa el viernes 19 de
julio, a las 7:30 pm, en la
West Art & Music
Gallery, con la presenta-
ción del exitoso guita-
rrista flamenco Pedro
Cortés y sus artistas
invitados y músicos de
baile, quienes celebran
lo mejor de este género
de interpretación popu-
lar internacional.
Talento de familia
Pedro Cortés provie-

ne de una familia de
guitarristas gitanos es -
pañoles y comenzó sus
estudios con su padre y
el estimado guitarrista
de flamenco Sabicas.
Habiendo realizado gi -
ras profesionales desde
la edad de 17 años, ha
ganado reconocimiento
internacional como so -
lista y compositor. Es -
trenó su obra “En la
oscuridad de las minas”,
en el Teatro Albeniz de
Madrid, y en 1992 hizo
estrenar obras de la
Compañía de Danza
Española “Carlota San -
tana”, en el Teatro
Joyce de Nueva York. 
Ha escrito dos libros

sobre flamenco, “El dron

del faraón” y “Cruzando
el charco”, publicados
por el American Ins -
titute of Guitar. Realizó
una gira con el gran
José Greco y María
Benítez, y ha actuado
con artistas como Far -
rucita, La Tati y otros. 
Los movimientos de

baile y las expresiones
faciales se unen con el
arte de los músicos y
cantantes, para crear
un espectáculo que es
un placer, tanto para los
ojos, como para el alma.

¡Ven a vivir una noche
de cultura gitana Espa -
ñola, con el elenco de
esta cautivadora cele-
bración de música y
baile!
Las reservaciones

tam bién están disponi-
bles llamando a la
taquilla del Teatro Sí, al
908-301-9496, o com-
prando en persona en la
Galería West Art &
Music, ubicada en 111
Quimby Street, en el
centro de Westfield,
New Jersey. 

Sarita Apel, De bailarina 
Contemporánea a USA Campeona de Tango!
Sarita es una bailari-

na joven de Europa. Con
19 años ha terminado su
estudio de Bachelor of
Dance en Codarts Rot -
terdam (la escuela mas
conocida de baile con -
tem poráneo en Holan -
da). Al terminar, hace 9
años, vino a Nueva York
para realizar su sueño de
estudiar técnicas de baile
moderno en una de las
escuelas mas famosas
del mundo, el The Alvin
Ailey School of Dance.
Recibió scholarships (be -
cas) de su país (del “Prins
Bernhard Cultuur fonds”)
y también de la Alvin Ai -
ley estudió becada du -
ran te tres años. Allí des-
cubrió su pasión mayor,
la técnica de Martha
Graham. Al concluir su
temporada de estudios
en la Alvin Ailey, logró
ingresar en Graham 2,
una compañía para jóve-
nes de la famosa Martha
Graham Dance Co.
Al terminar bailando

con Graham 2, Sarita
empezó a bailar con las
compañías de dos de sus
ídolos del baile, Ari
Mayzick (ARIM Dance)
y Caterina Rago (CR
Dance Company LLC)
las cuales son compañías
modernas de mucho po -
der, recién creciendo en
el baile de NY.
En este momento em -

pezó a cambiar la carre-
ra de Sarita. Su mejor
amiga quien bailó en la
compañía Contemporá -
neo y Tango de Dardo
Galletto, la invitó a to -
mar una clase de Tango
con el Maestro Galletto.
Directamente Sarita se
enamoró del Tango. El
movimiento tan fluido y
complejo, la improvisa-
ción en pareja, la torsion
de la espalda  y el traba-
jo de pies parecido a un
gato. Ya desde que tiene
7 años a Sarita siempre
le ha encantado la músi-
ca de el Tango pero no se
permitió perder el focus
en su baile de ballet y
contemporáneo.
Dardo Galletto la invi-

tó a ser parte de la com-

go Blanco y Ana Padron.
Empezaron a viajar con
el Tango a el west coast y
Europa y haciendo exhi -
biciones en unas Milon -
gas mas conocidas de
New York, Tango La
Nacional, Astoria Tango
Club and School, Mala
Leche y Nocturne Tango
Salon. 
Este Marzo Sarita y

Andres viajaron a LA
para participar en el
SoCal Tango Champion -
ship donde ganaron en
las categorías Tango de
Pista y también Vals,
que daron segundos en
Tango Escenario y Mi -
longa y ganaron el “Au -
dience Choice Award”, la
favorita del publico. 
En abril compitieron

en el campeonato oficial
de US, ATUSA 2019 of -
ficial Tango Champion -
ship, que hacen cada año
en San Francisco con las
reglas oficiales del cam-
peonato Mundial de
Buenos Aires Argentina.
Allí quedaron Campeo -
nes de Tango De Pista y
como Campeones son los
representantes oficiales
de USA en el Mundial de
Tango. También gana-
ron el tercer puesto de
Tango Escenario.
Como Campeones se

abrieron muchas puer-
tas del Tango para
Sarita y Andres, quienes
solo están bailando jun-
tos hace un año. Este
Junio bailaron en el
espectáculo anual del
Thalia Spanish Theater
en Queens, “Tango+Tan -
go”, producido por el
director Angel Gil Orrios
y con el director musical,
ganador de el Latin
Grammy Award, Raúl
Jaurena en el bandone-
ón y otras artistas del
Tango excepcionales.
Ahora Sarita y Andres

están preparándose para
Agosto cuando viajarán
a Buenos Aires a compe-
tir en el nombre los
Estados Unidos directa-
mente en las semifinales
del Mundial de Tango,
que honor y que emo-
ción! 

Sarita Apel y Andres Bravo Campeones de
Tango de Pista oficiales de ATUSA 2019
Fotografia: Don An

pañía para bailar en pie-
zas de Tango y contem-
poráneos. Sarita empezó
a practicar mucho el
Tango, en las clases, en -
sayos, y sola, también
empezó a salir a las Mi -
longas, casi todas las no -
ches de la semana. Ella
tuvo la suerte de obtener
un excelente coaching de
Dardo Galletto y tam-
bién de conocer a el gran
Maestro y bailarín Ga -
briel Missé, quien era
una grande inspiración
para ella con su estilo de
tango tradicional y muy
desafiante. Sarita empe-
zó a hacer exposiciones
de Tango con Dardo
Galletto y otros bailari-
nes de la compañía y en
2017 juntos con Emin
Kepsut ganó el 3er pues-
to de tango escenario en
la competencia SoCal

Tango Championship. 
En el siguiente año

Sarita se pregunto si
continuar profesional-
mente con el tango o
enfocarse nuevamente
solo con la danza con-
temporánea. Sus expec-
tativas cambiaron cuan-
do en Febrero de 2018
conoció a Andres Bravo,
un bailarín de Tango
estupendo, en la Milonga
La Nacional. Coinciden -
cial mente Andres estaba
buscando nueva pareja
de baile y preguntó a
Sarita si estaría intere-
sada. Por supuesto le
interesó. Directamente
empezaron a ensayar
mucho y ya después de
un mes empezaron a ha -
cer exhibiciones. Juntos
también bailaron en la
compañía Tango For All
Dance Company de Die -

Conciertos de Verano y Cine al Aire Libre

Miembros de la Radio Petty Band

Condado de Union,
NJ– La Junta de Fre -
eholders Elegidos del
Con dado de Union
anun  ció las fechas de la
próxima serie de “Con -
ciertos de Artes de Ve -
rano” y la muy anti ci -
pada serie de películas
“Fa milia, Diversión &
Flix”.
El entretenimiento co -

menzó con “Familia, Di -
versión & Flix”, el 9 de
julio, a las 7:30 pm, en el
parque Wheeler, en Lin -
den. Como parte de los
eventos de la noche,
“Union County Get Fit”,
una iniciativa de salud
de la Junta de Free -
holders del Conda do de
Union, ofreció diversión
física para los niños an -
tes de la pelí cula. Inme -
diatamente des  pués, co -
menzó la película “A
Dogs Way Home”.
Programación de películas
La siguiente lista de

películas de “Familia,
Diversión & Flix” duran-
te todo el verano, en los
parques del Condado de
Union:
16 de julio - “Hotel

Tran sylvania 3”, parque
Warinanco, Elizabeth.
23 de julio - “Lego

Movie 2”, en el parque
Warinanco, Elizabeth.
29 de julio - “Hotel

Transilvania 3”, en el
parque Rutgers Ave nue,
Mountainside.
30 de julio: “Spider -

man-Into the Spider-
Verse”, en el parque
Warinanco, Elizabeth.
6 de agosto: “Ralph

breaks Internet”, parque
Meisel, Spring field.
12 de agosto - “In -

credibles 2”, en el parque
Tamaques, Westfield.
13 de agosto - “Incre -

dibles 2”, en el parque
Warinanco, Elizabeth.
Música al aire libre
La siguiente es una

21 de agosto - Hey
Bulldog (Homenaje a los
Beatles).
28 de agosto - “We

May Be Right” (la expe-
riencia de Billy Joel).
Para obtener más

detalles sobre la  serie de
“Conciertos de Arte de
Verano”, la serie de pelí-
culas al aire libre
“Familia, Diversión &
Flix” y más actividades
de verano en los parques
del Condado de Union,
visite el sitio elect:
www.ucnj.org/calendar
o llame al 908-527-4900.

lista de las próximas
fechas y lugares de la
serie de “Conciertos de
Artes de Verano” en los
parques del Condado de
Union:
17 de julio - Veredict.
24 de julio - Black Dog

(tributo a Led Zeppelin).
31 de julio: Gratful

Jamband, de Marc
Muller (Grateful Dead),
en el parque Oak Ridge,
en Clark.
7 de agosto -

American Rapture.
14 de agosto - Rob

Paparozzi Juke Joint.


